
やってみよう / 写真解説 

◆第２２課 こまったことを話
はな

す－トラブル－ 
 

 

火
ひ

の用心
よ う じ ん

 

 

日本
に ほ ん

では、冬
ふ ゆ

の夜
よ る

、人々
ひ と び と

が夜
よ

まわりをします。

「火
ひ

の用心
よ う じ ん

」と言
い

いながら、町
ま ち

を歩
あ る

きます。「火
ひ

の用心
よ う じ ん

」とは、「火事
か じ

に注意
ち ゅ う い

してください」という

意味
い み

です。 

 

夜
よ

まわりでは「拍子木
ひ ょ う し ぎ

」を使
つ か

います。 

 

拍子木
ひ ょ う し ぎ

は、片方
か た ほ う

を動
う ご

かさずに、もう片方
か た ほ う

をうち

つけます。夜
よ

まわりのときは、首
く び

に巻
ま

いて持
も

ちま

す。 

 

拍子木
ひ ょ う し ぎ

を２回
か い

たたいてから、「火
ひ

の用心
よ う じ ん

」とかけ

声
ご え

をかけて、また拍子木
ひ ょ う し ぎ

を２回
か い

たたきます。少
す こ

し 

時間
じ か ん

をおいてから、また、同
お な

じことをくりかえしま

す。 

 



来试试吧 / 照片说明 

第 22课 碰到为难的事情该怎么说 –遇到麻烦事- 

 

注意防火 

 

在日本，冬天的晚上人们会进行

“yomawari［守夜］”。边喊“Hi no yōjin”

边在街上巡逻。这是“注意防火，小心

火灾”的意思。 

 

守夜时使用“hyoshigi［梆子］”。 

 

使用“hyoshigi［梆子］”时，将一方固定，

用另一方敲打。守夜时，挂在脖子上拿

着。 

 

敲 2 次“hyoshigi［梆子］”后，喊一声“Hi 

no yōjin!”，然后再敲 2 次。过一段时间
后，再重复上面的动作。 

 


